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Justificado de l'obra 

El lingüista i editor moianés 

Josep Ruaix es noticia editorial 

grades a la seva darrera obra pu 

blicada, el Diccioimri auxiliar. Un 

diccionari convertit en dos: d'una 

banda, un diccionari de barbaris-

mes actualitzat, perqué actual-

ment els barbarismes o interferén-

cies que pul-lulen per l'ús social 

del cátala son, segons l'nutor, 

nombrosíssims i constants, i, de 

l'altra, un diccionari de dubtes 

lingüistics, que ve a ser un com-

plement del primer repertori. Se 

gons Ruaix, el present Dkcionari 

auxiliar no té pretensions de tipus 

academic i vol ser una «eficac eina 

práctica al servei del bon ús de la 

llengua catalana-. 

Inconvenients de l'obra i pro 

postes per rrüllorar-la 

a) Un sol diccionari: D'entrada, un 

deis inconvenients —i al meu en-

tendré, el principal— és la divisió 

entre diccionari de barbarismes i 

diccionari de dubtes, ¡ncorreccl-

ons..., ja que, des del punt de vis 

ta conceptual, és difícil establir 

una férria separado entre els bar 

barismes i els dubtes o incorrecci-

ons; és a dir, en el cas del cátala, 

com a Mengua en contacte amb el 

castellá sobretot, un thibtees dona 

normalment com a produde d'al-

guna interferencia. I prt-risament, 

davantdel *dubte», Tiisuari, si no 

vol que li passi res por ni.illa. con 

sultará els dos diedonaris. Vegeu 

si no, canten', camiseta, uimii-

raderia, cameraman..., niots que 

podem etiquetar com a ■■interíe-

réncies» i que, per tant, consulta-

ríeni a la primera part del Diccio-

naii auxiliar. Dones be, nomos els 

trobarem a la segona part, en el 

repertori de dubtes. Aquesta do 

ble consulta sistemática lleva una 

part del carácter práctic de l'olir.i; 

inconvenient, pero, que es podría 

resoldre fent un únic repertori de 

barbarismes i dubtes. 

b) Simplificar la classificació d'itt-

terferencies: F.n la part de barbaris 

mes, les entrades poden aparéixer 

de quatre maneres, fent una gra-

dació de menys a mes acceptables: 

1) entre cometes, que vol dir que 

ens trobem amb una interferen 

cia en estat por (-affaire-, 

«alambre»); 2) precedides de pa-

réntesi quadrat ((abatir, (ablan 

dar), cosa que ens indica que «és 

un barbarisme propi de persones 

o ambicnts molt castcllanitzats»; 

3) sense cap mena de signe, cosa 

que indica que son barbarismes 

mes o menys freqüents o incons-

cients, i 4) precedides d'asterisc 

('abanderat, 'acera, 'alfombra...), 

cosa que indica que és un barba 

risme discutit o dubtós —en 

aquest cas es dona la informado 

pertinent. D'altra banda, en la 

part de dubtes, les cometes de les 

entrades indiquen el mateix que 

en la primera part, i el paréntcsi 

quadrat indica que es tracta d'una 

observado poc important (|abet, 

(adecuar, (ai.xós...). 

Fins a quin punt, pero, és prou 

significativa per al consultant 

aquesta classificació? Ens aporta 

una informado rellevant com a 

usuaris de la llengua? El tipus 1 

ens pot ser útil si el criteri s'apli-

ca sistemáticament. cosa que no 

passa (vegeu «choque», «cha 

leco-, -vajilla», «devengo», pero 

cisne, cienv, sombrero, sombrilla). 

El 2, a part d'informar-nos que és 

un tipus d'ínterferéncia propi 

d'ambients molt castellanitzats, 

no ens diu res mes d'interessant 

—d'altra banda, hi ha casos que 

no son tan clarament propis 

d'aquests ambients, com ara 

contribuient, contratar, codicia, 

cocodrilo...—, i és precisament el 

tipus 2 el que ens podríem estal-

viar, sense eliminar les entrades, 

|ier passar-lo a l'apartat de les In-

terferéncies sense marques. Per 

tant, tindriem tres tipus d'inter-

ferencies: les que aniñen entre 

cometes, les generáis i les que 

durien asterin*. 

Respecte al ilii donari de dubtes, 

també es podria eliminar el tipus 

de iluble classilkat unn .i «puf 

importan! i man.it .mil) un p.i-

rentesi <|ii.ulrat: j.i es ven m r<ib-

servado és |kk im|Hirlaul o no pcl 

tipus d'outrada i peí tipus do i o 

mentari que s'lu la. 

c) Resumir en lloi de ninetie: Mal-

gr.it que l'autor ja diu en la pre 

sentado que «les fonts d'aquest 

diccionari han estat les nostres 

obres anteriors (i, en certa mane 

ra, pot servir d'index alfabétic per 

a manejar les mes importants)», 

trobem a faltar un resurtí deis 

punts gramaticals o lexicográfics 

que tracta potser detalladament 

en les seves obres de referencia. 

Per exemple, ens hauria agrada! 

mes —i guanyaria en l'aspecte 

práctic— trobar un resum del com 

/com a al diccionari de dubtes, en 

I loe de trobar-hi una mera remis-

sió a El cátala en fítxes 2, pág. 192. 

Aixó també passa en altres casos 

(no-, nontés, perqué I per que I per a 

qué, lio, lú, que/qui, per /per a...). 

Observadora al voltant de 

la normativa 

Aquesta vegada l'autor tampoc 

no ens decep en el grau d'interds 

d'alguns comentaris (vegeu si no 

al «Repertori de dubtes....» coinp-

tarainb, donar gust. dubtar, haver-

M, Papa Noel..., en qué indirecta-

ment fa un seguit d'obscrvacions 

al voltant de la normativa). Co 

mentaris potser polémics? Potser 

controvertits? l'otser agosarats? 

l'otser precipitáis? El temps, és a 

dir, l'acceptació o no de certs usos 

per part deis usuaris i la inclusió 

o no d'aquests mateixos usos per 

part de la Secció Filológica en fu-

tures edicions de les seves obres 

normativos, li donaran o no la rao. 

Mentrestant, tenim l'opiniód'un 

expert en qüestions de llengua 

que ens fará reflexionar sobre as-

pectes que, de vegades, ni tan sois 

ens havíein plantejat. 
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